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Déclaration de conformité CE

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE 
 
Traduction du mode d’emploi original conformémen à l’annexe 1,  
Art. 1.7.4 de la directive sur les machines 2006/42/CE

1.	 Nous, Dehaco B.V., déclarons par la présente que les produites précités sont conformes aux exigences 
essentielles de la directive européenne précitée et des normes harmonisées suivantes :

Produit :			   Décolleuses de tapis

Marque :			   Dehaco

Type :				    DTS170 (230V)

Fabricant :			   Dehaco B.V. 
				    Kruisbaak 25 
				    2165 AJ Lisserbroek

Directives :			   Directive sur les machines 		  2006/42/EG 
				    Directive sur la basse tension	 2014/35/EU 
				    EMC Réduction du risque		  2014/30/EU 

Norme(s) : 			   NEN-EN-ISO 12170			   Atténuation des risques

Lieu et date :			   Lisserbroek, 01-02-2020

Directeur général :		  Jeroen Korporaal



3© 2021 Dehaco B.V. •  Manuel de l’utilisateur Décolleuses De Tapis DTS 170 EU (230V)_2020-06_v3.2_FR

TABLE DES MATIÈRES

TABLE DES MATIÈRES
Déclaration de conformité CE � 2

1. Introduction� 4

2. Description générale� 4

3. Aperçu de la machine� 5

4. Zweckmäßige Verwendung� 6

5. Spécifications techniques� 6
5.1 Généralités� 6
5.2 Pièces d’usure� 6
5.3 Émission sonore� 6
5.4 Vibrations transmises au système 	 main-bras� 6

6. Sécurité� 7

7. Transport et Entreposage� 8
7.1 Transport� 8
7.2 Entreposage� 8

8. Utilisation !� 8
8.1 Préparatifs� 8 
8.2 Au travail� 8
8.3 Fin du travail� 9
8.4 Préparation au transport� 9
8.5 Remplacement de la lame� 9

9. Maintenance� 10
9.1 Entretien quotidien� 10
9.2 Couples de serrage� 10

10. Pannes� 10
10.1 Le voyant vert ne s’allume pas� 10
10.2 Le mécanisme de roulement ne 	
	 fonctionne pas correctement� 10
10.3 3 La décolleuse ne fonctionne pas 			 
	 correctement� 11
10.4 Code d’erreur sur le variateurr� 11

11. Conditions de la garantie� 14

13. Réparation� 14

© Copyright 2021, Dehaco B.V. 

Tous droits réservés. Aucun extrait de cette documentation ne peut être reproduit, introduit dans un fichier de données automatisé ou publié, 
sous quelque forme ou de quelque manière que ce soit, par voie électronique ou mécanique, par photocopie, enregistrement ou toute autre 
méthode, sans l’autorisation écrite préalable de DEHACO B.V. Il en va de même pour les dessins et schémas éventuels qui s’y rapportent. DEHACO 
B.V. se réserve le droit de modifier des pièces à tout moment, sans devoir en informer l’acheteur au préalable ou directement. Le contenu de ce 
manuel d’utilisation peut également être modifié sans avertissement préalable. Pour toute information concernant des réglages, entretiens ou 
réparations qui ne sont pas prévus dans ce manuel d’utilisation, veuillez contacter le service technique de votre fournisseur. Bien que ce manuel 
d’utilisation ait été rédigé avec tout le soin requis, DEHACO B.V. ne peut être tenu pour responsable d’erreurs éventuelles contenues dans cette 
documentation ainsi que des conséquences qui en découlent.	

Dehaco B.V.
Kruisbaak 25
2165 AJ Lisserbroek - NL
T +31 (0) 88 20 20 800
E info@dehaco.nl
I www.dehaco.nl

Dealer



4 Dehaco B.V. • Kruisbaak 25 • 2165 AJ Lisserbroek (NL) • ✆ +31 (0)88 - 20 20 600 •  info@dehaco.nl • www.dehaco.nl

1. Introduction |  2. DESCRIPTION GÉNÉRALE

1. INTRODUCTION
Nous vous remercions d’avoir acheté une décolleuse 
de moquette DTS170. Vous disposez d’une machine 
dont vous pourrez profiter pendant de nombreuses 
années sans panne si vous l’utilisez correctement.
Ce manuel d’utilisation a pour objectif de vous 
familiariser avec l’utilisation de la machine, de vous 
donner des conseils pour travailler en toute sécurité et 
des instructions pour son entretien périodique.
Le manuel d’utilisation a été rédigé pour toutes 
les personnes impliquées dans la mise en service, 
l’utilisation et l’entretien de la machine.
Ces personnes doivent :

	Ø Posséder le niveau de connaissance et les 
qualifications nécessaires pour exécuter leurs 
tâches.

	Ø Avoir lu et compris ce manuel d’utilisation.
	Ø Respecter toutes les consignes de sécurité 

fournies.
	Ø Si nécessaire, disposer d’un outillage suffisant, 

bien adapté et de bonne qualité.

Ce manuel d’utilisation, la plaque signalétique et 
les autocollants de sécurité apposés sur la machine 
contiennent des informations importantes sur la 
sécurité et font partie intégrante de la livraison.

Conservez soigneusement ce manuel d’utilisation et, 
en cas de revente, remettez-le aussi à l’acheteur de la 
machine.

Si ce manuel d’utilisation, la plaque signalétique ou 
les autocollants de sécurité sont endommagés ou 
perdus, ils doivent être apposés à nouveau ou remis à 
disposition. 

Ces éléments peuvent aussi être livrés séparément par 
votre fournisseur.

 DANGER !
Examinez attentivement le contenu de ce manuel 
d’utilisation avant de commencer à travailler avec 
la machine, afin de pouvoir utiliser toutes ses 
possibilités de façon optimale et en toute sécurité !

DeLa DTS170 est livrée prête à l’emploi. La livraison 
comprend :

	Ø La décolleuse de moquette DTS170
	Ø Une mallette d’accessoires : 

	§ Manuel d’utilisation
	§ Protection auditive, lunettes de sécurité 

et gants
	§ Lames de décollage
	§ Clés Allen 6 et 8 mm
	§ 	Rallonge

Lors de la livraison, vérifiez immédiatement que la 
machine est complète et ne présente pas de dégâts. 
S’il manque des pièces ou si la machine a subi des 
dégâts pendant le transport, vous devez contacter 
directement votre fournisseur.

2. DESCRIPTION GÉNÉRALE
La décolleuse de moquette DTS170 a été conçue 
pour offrir une utilisation optimale, une grande 
capacité et une longue durée de vie, en appliquant 
nos connaissances techniques afin de répondre aux 
exigences pratiques.

Une lame en acier dur, rapidement échangeable 
et suspendue dans des caoutchoucs de vibration, 
est mise en vibration par un excentrique entraîné 
par moteur. En introduisant cette lame sous la 
moquette, la couche de colle est « coupée » par les 
vibrations. La vitesse de déplacement peut être 
réglée progressivement en fonction du poids de la 
moquette et de la résistance du collage, de sorte 
à pouvoir atteindre la capacité maximale de la 
machine dans chaque situation. 
La machine est munie de deux roues libres qui 
permettent de tourner rapidement. Il suffit de 
basculer la décolleuse pour que ces roues libres 
entrent en contact avec le sol, tandis que les roues 
entraînées se soulèvent.

Caractéristiques :

	- Utilisation très facile
	- Lame en acier dur échangeable 
	- Transmission avec motoréducteur sans 

entretien
	- Deux points de lubrification
	- Panneaux de lestage supplémentaires 

amovibles
	- Roues libres supplémentaires pour 

rapidement tourner, positionner et 
transporter la machine.



5© 2021 Dehaco B.V. •  Manuel de l’utilisateur Décolleuses De Tapis DTS 170 EU (230V)_2020-06_v3.2_FR

3. Aperçu de la machine

3. APERÇU DE LA MACHINE

Support de lame

Aan/Uit Drukknop

Aan/Reset Stripmotor

Moteur de déplacement

Point de levage

Moteur de la lame

Roue entraînée

Panneau de contrôle

Gâchette du moteur de déplacement

Commande de vitesse de déplacement

Bouton d’arrêt d’urgence

Poignée de la tête de guidage

Support de rallonge

Tube

Panneau avant 
(lestage)

Panneau avant (lestage)

Fiche de la tête de guidage

Fiche du cordon d’alimentation

Vis de serrage du tube

Roue libre
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4. ZWECKMÄSSIGE VERWENDUNG
La décolleuse de moquette DTS170 est prévue pour :

	- l’enlèvement facile de la moquette, en dalles ou 
en rouleau, et des résidus de colle,

	- l’utilisation avec la lame en acier dur 
correspondante,

	- l’utilisation sur un sol dur en intérieur,
	- l’utilisation par une seule personne, disposant 

des compétences nécessaires.

 DANGER !
BDEHACO décline toute responsabilité en cas d’usage 
autre que ceux décrits ci-dessus !

L’utilisation de la machine à d’autres fins n’a pas été 
étudiée. 
Pour toute autre application éventuelle, contactez votre 
fournisseur AU PRÉALABLE afin d’évaluer si la machine 
convient à cet usage.

 DANGER !
La décolleuse de moquette DTS170 n’est PAS 
conforme à la directive ATEX et ne peut donc PAS être 
utilisée dans des endroits présentant un risque accru 
d’incendie/d’explosion !

5. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

5.1 Généralités

Poids :		  ca 170 kg
Tension d’alimentation :		 230V / 50 Hz
		  (vérifier la plaque  
		  signalétique !)
Fiche :		  CEE à 3 broches, 16 A
Fréquence :		  50 Hz
Moteur de la lame :		  1,1  kW
Moteur de déplacement :	 0,55 kW
Indice IP :		  IP 54
Largeur de lame :		  35 cm

5.2 Pièces d’usure

VLes pièces d’usure sont des éléments de la machine 
qui ne sont pas couverts par la garantie en ce qui 
concerne leur usure due au contact avec le produit.
Cette machine inclut les pièces d’usure suivantes :

	- La lame de décollage
	- La plaque de fixation
	- Le support de lame.

5.3 Émission sonore

Le niveau sonore dans l’environnement immédiat de 
la DTS170 a été mesuré à 78 dB. Ce niveau sonore 
peut être amplifié en fonction du type de surface et 
de la pièce dans laquelle la machine est utilisée. Par 
conséquent, il est vivement recommandé de porter 
une protection auditive, afin de prévenir toute lésion 
auditive en cas d’utilisation prolongée.

Une protection auditive est fournie dans la mallette 
d’accessoires ! UTILISEZ-LA !

5.4 Vibrations transmises au système 	
main-bras

Valeur mesurée des vibrations : 	 1,7 m/s2.

Écart par rapport à cette mesure : 	 0,5 m/s2.

Durée d’utilisation par jour :	
Limite de 2,5m/s2 	 = 8 heures			 
Limite de 5,0 m/s2	 = 8 heures

Il s’agit de valeurs mesurées sur une machine neuve 
et qui dépendent, entre autres, des accessoires, de 
l’entretien, de la surface à traiter et de la température 
ambiante.

Mesures à prendre en cas de valeur supérieure à 2,5 
m/s2 :

	Ø Coupez le moteur de vibration lorsque vous faites 
marche arrière.

	Ø Portez des gants de travail antivibrations
	Ø Faites des pauses pendant le travail et alternez les 

tâches
	Ø Évitez de travailler avec les mains froides
	Ø Travaillez toujours avec une lame bien affûtée !
	Ø Veillez à un entretien correct
	Ø Remplacez régulièrement les caoutchoucs de 

vibration.
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6. Sicherheit

6. SÉCURITÉ

 DANGER !
Presque tous les accidents sont dus à :
la diminution de la concentration, l’inattention, la 
négligence et/ou les erreurs d’estimation ! Travaillez 
dans le calme et la concentration ! 
Vous êtes prévenu !

Maintenez toujours la zone de travail bien éclairée, 
en ajoutant si nécessaire des lampes (de chantier) 
temporaires pour avoir une visibilité suffisante.
Toutes les personnes impliquées dans le montage, la 
mise en service, l’utilisation, l’entretien et la réparation 
de la machine doivent :

	- Posséder le niveau de connaissance et les 
qualifications nécessaires pour exécuter leurs 
tâches.

	- Avoir lu et compris ce manuel d’utilisation.
	- Respecter toutes les consignes de sécurité 

fournies.
	- Si nécessaire, disposer d’un outillage suffisant, 

bien adapté et de bonne qualité. 

 DANGER !
Il existe un risque immédiat de blessures, 
d’endommagement des machines et de dégradation 
de l’environnement en cas d’utilisation par des 
personnes inexpérimentées ou non compétentes. 
Les autres personnes présentes doivent maintenir 
une distance de sécurité par rapport à la zone de 
travail !

	Ø Veillez à éloigner les enfants et les autres 
personnes présentes pendant l’utilisation de la 
machine. Toute distraction peut vous amener à 
perdre le contrôle de l’appareil.

	Ø Soyez vigilant, faites attention à ce que vous 
faites et travaillez avec bon sens lorsque vous 
utilisez la machine. N’utilisez pas de machines 
lorsque vous êtes fatigué ou sous l’emprise de 
stupéfiants, de l’alcool ou de médicaments. Un 
instant d’inattention pendant l’utilisation d’un 
outil électrique peut entraîner des blessures 
graves et causer des dommages à la machine et à 
l’environnement. 

	Ø  Retirez tous les outils de service avant de mettre 
la machine sous tension.  

Lisez attentivement le manuel d’utilisation 
dans son intégralité avant de démarrer la 
machine !

	Ø Évitez toute posture déséquilibrée. Assurez-vous 
de rester stable et équilibré en permanence. 
Vous pourrez ainsi mieux garder le contrôle de la 
machine en cas de situations inattendues.

	Ø Portez des vêtements appropriés. Évitez les 
vêtements amples et les bijoux. Maintenez 
les cheveux, les vêtements et gants à l’écart 
des pièces mobiles. Les vêtements amples, les 
cheveux longs et les bijoux peuvent se coincer 
dans les pièces mobiles.

	Ø Arrêtez la machine et débranchez le cordon 
d’alimentation avant de régler la machine, de 
changer ses accessoires ou de la ranger à la fin du 
travail. Ces précautions permettent de limiter les 
risques de démarrage involontaire de la machine.

	Ø Toute pièce endommagée doit être réparée avant 
l’utilisation. De nombreux accidents sont dus à un 
entretien inadéquat.

	Ø Les outils de coupe doivent toujours être affûtés 
et propres. Les outils de coupe correctement 
entretenus et dotés de lames tranchantes sont 
moins susceptibles de se coincer et plus faciles à 
contrôler.

	Ø En plus des règles ci-dessus, prenez aussi 
connaissance des conditions de travail et des 
règles locales.

 ATTENTION :
Un entretien préventif structurel réduira les risques 
de panne pendant le travail !

 DANGER !
Utilisez les équipements de protection individuelle 
obligatoires selon les prescriptions en vigueur dans 
le pays, localement et/ou sur le chantier, mais au 
minimum : casque de sécurité,
protection auditive, lunettes de sécurité, gants, 
chaussures de sécurité
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7. Transport et Entreposage  |  8. Utilisation !

7. TRANSPORT ET ENTREPOSAGE
7.1 Transport

 ATTENTION !
Retirez la lame de la décolleuse avant le transport ! 
Pensez à votre sécurité !

	- Grâce à ses dimensions compactes et son faible 
poids, la décolleuse de moquette peut être 
transportée au moyen d’une remorque de voiture 
ou d’une fourgonnette.

	- Le chargement et le déchargement peuvent se faire 
à l’aide d’une rampe, en utilisant la transmission de 
la machine.

	- La machine est munie d’un point de levage 
permettant d’utiliser des équipements de levage.

	- Pour gagner de la place, la poignée (tête de guidage) 
peut être démontée en utilisant la clé Allen de 8 mm 
fournie.

7.2 Entreposage

Si vous ne comptez pas utiliser la décolleuse de moquette 
DTS170 pendant une longue période, il est recommandé 
de procéder aux opérations suivantes :

 ATTENTION !
Ne nettoyez PAS la décolleuse de moquette avec un 
nettoyeur à haute pression !
Utilisez de l’air comprimé pour le nettoyage !

	- Nettoyez bien la machine.
	- Effectuez l’entretien (voir chapitre 10).
	- Rangez la machine dans un endroit sec, de 

préférence à l’abri du gel.
	- Recouvrez la machine dans la mesure du possible. 

8. UTILISATION !
 DANGER !

Au préalable, vérifiez qu’AUCUN boulon, vis ou tige 
filetée ne dépasse du sol. Ils peuvent endommager le 
mécanisme de la décolleuse.

8.1 Préparatifs
 

 ATTENTION !
Avant de brancher le cordon d’alimentation, vérifiez 
qu’il n’est pas endommagé ! 

 ATTENTION !
La décolleuse de moquette peut être déplacée 
manuellement en la basculant vers l’arrière, de sorte 
qu’elle repose sur les roues de transport.

 ATTENTION !
Les lames en acier dur sont très coupantes !! 
Soyez prudent lors de l’installation et du démontage 
de la lame !

	- Vérifiez que le tube et la fiche du câble de la tête de 
guidage sont bien fixés. 

	- Installez les panneaux de lestage et fixez-les 
fermement. Les têtes de vis doivent s’enfoncer 
dans les trous borgnes sans dépasser ! Utilisez la 
clé Allen de 8 mm fournie.

	- Choisissez soigneusement une lame de décollage 
appropriée, en vous référant au cadre ci-contre. 
L’utilisation d’une lame de décollage adaptée au 
travail vous permettra de gagner beaucoup de 
temps et d’obtenir un meilleur résultat final !

	- Installez une lame dans le support correspondant 
et serrez fermement la plaque de fixation avec la 
clé Allen de 6 mm.

	- Branchez le cordon d’alimentation sur la prise 
femelle de la décolleuse. 

La décolleuse de moquette est maintenant prête à 
l’emploi
 

Choisir correctement la lame de 
décollage :

	-      Pour les sols en béton, orientez le 
côté biseauté de la lame vers le haut.
	-      Sur les supports (mous) en bois, 

la lame peut mieux fonctionner en 
inversant l’angle de coupe.

	-     Pour les supports mous, choisissez une lame avec 
un angle de 15°. 

	- Pour les matériaux durs, choisissez une lame plus 
étroite.

	- Pour la moquette, entre autres, choisissez une lame 
en U pour couper le matériau en bandes. 

	- Appuyez-vous sur votre expérience et/ou consultez 
votre fournisseur pour choisir le modèle de lame le 
mieux adapté pour votre application. 

 
8.2 Au travail

 ATTENTION !
Avant d’appuyer sur le bouton « marche/
réinitialisation », l’interrupteur du moteur de lame 
doit TOUJOURS être placé sur « 0 » afin d’éviter toute 
surtension due au courant de démarrage !! 
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8.  Utilisation !

	- Placez d’abord l’interrupteur du moteur de lame sur « 0/
ARRÊT ».

	- Tournez le sélecteur de vitesse de déplacement tout à 
gauche, au point neutre.

	- Vérifiez que le bouton d’arrêt d’urgence n’est pas 
enfoncé.

	- Appuyez sur le bouton vert « MARCHE » : le voyant du 
bouton doit alors s’allumer.

	- Placez l’interrupteur du moteur de lame sur « I / 
MARCHE ».

	- Utilisez les gâchettes vertes de la poignée pour 
actionner la marche avant / arrière du moteur de 
déplacement.

	- À l’aide du potentiomètre sur la tête de guidage, réglez 
la vitesse de déplacement en marche avant. La marche 
arrière s’effectue toujours à vitesse maximale.

	- Travaillez en coupant de longues bandes et évitez de 
reculer constamment.

	- Pour facilement faire demi-tour, il suffit de basculer 
la décolleuse vers l’arrière et de tourner sur les roues 
libres.

 
 ATTENTION !

Ne PAS se tenir debout sur la décolleuse pour ajouter 
du poids ! 

	- Pendant le travail, vérifiez régulièrement que tous les 
boulons sont toujours bien fixés.

	- Évitez de buter contre les murs ou tout objet fixe. 
Assurez-vous qu’aucun boulon, vis ou tige filetée ne 
dépasse du sol. Ils peuvent endommager le mécanisme 
de la décolleuse.

	- Enlevez régulièrement la moquette décollée à l’avant de 
la machine.

	- Soyez attentif aux câbles électriques afin de prévenir 
tout accident.

8.3 Fin du travail

	- Placez l’interrupteur du moteur de lame sur  
« 0/ARRÊT ».

	- Enlevez la fiche de la prise.

8.4 Préparation au transport

	- Enlevez la fiche de la prise.
	- Retirez TOUJOURS la lame avant le transport !
	- Avant le départ, vérifiez que tous les outils, pièces et 

EPI se trouvent bien dans la mallette fournie.
	- Rebranchez la fiche sur la prise de courant.
	- Déplacez la DTS 170 jusqu’au moyen de transport, en 

utilisant la transmission de la machine ou les roues 
libres.

	- Rangez les câbles électriques. 

8.5 Remplacement de la lame

 DANGER !
Les lames de décollage sont durcies et très coupantes. 
Portez TOUJOURS des gants pour installer et remplacer 
la lame de décollage !

	- Placez un petit bloc sous le support de lame, de sorte 
que la décolleuse de moquette penche légèrement 
vers l’arrière.

	- Desserrez de quelques tours les cinq boulons du 
support de lame.

	- Sortez la lame émoussée du support et rangez-la de 
manière à ce que personne ne puisse se blesser.

	- Glissez la lame choisie entre les deux éléments du 
support de lame, en alignant les trous sur les boulons.

	- Resserrez fermement les boulons du support de lame 
et remplacez-les s’ils montrent des signes d’usure.

	- La décolleuse de moquette est à nouveau prête à 
l’emploi !



10 Dehaco B.V. • Kruisbaak 25 • 2165 AJ Lisserbroek (NL) • ✆ +31 (0)88 - 20 20 600 •  info@dehaco.nl • www.dehaco.nl

9. Maintenance  |  10. Pannes

9. MAINTENANCE
 DANGER!

Retirez toujours la fiche de la prise de courant avant 
une inspection, un entretien ou une réparation !

La décolleuse de moquette DTS170 est une machine 
simple et robuste. Un entretien régulier est toutefois 
nécessaire pour garder la machine en bon état et 
obtenir un résultat optimal.
Les intervalles indiqués correspondent à un usage 
normal et pourront être rapprochés ou éloignés en cas 
d’utilisation plus ou moins intensive ! 

Le motoréducteur pour la transmission de 
déplacement ne nécessite aucun entretien !

9.1 Entretien quotidien

	- Contrôlez régulièrement la machine - 
visuellement - en vous assurant qu’elle ne 
présente pas de fuites ou de dégâts, y compris 
le(s) cordon(s) d’alimentation !

	- Réparez (ou faites réparer) directement les 
dommages constatés, même minimes. Cela 
contribue à votre sécurité et à la durée de vie 
de la machine.

	- Retirez tous les déchets de matériaux dans le 
mécanisme de la décolleuse.

	- Gardez la machine propre !! Cela réduit le 
risque d’accidents et rend le travail agréable !

	- Lubrifiez les deux paliers excentriques à 
l’avant. Un seul coup de pompe à graisse 
standard (EP2) est suffisant.

	- Vérifiez que tous les boulons sont bien serrés.
	- Remplacez les boulons du support de lame si 

les têtes montrent des signes d’usure.

 DANGER !
Nettoyez avec précaution ! N’utilisez pas de 
nettoyeur à haute pression ! 

9.2 Couples de serrage
 
Les couples de serrage suivants peuvent être 
appliqués pour les boulons à tête hexagonale 8.8. 
(Würth) :

M6x1,0-8.8	 10 Nm. 
M8x1,25-8.8 	 25 Nm.
M10x 1,5-8.8 	 50 Nm.

10. PANNES
Ce chapitre propose des directives générales en cas de panne 
de la machine, sans toutefois fournir un diagramme de 
résolution étape par étape. 
La décolleuse de moquette DTS 170 est une machine 
de construction solide, qui fonctionnera sans panne 
pendant longtemps à condition d’être utilisée avec soin et 
conformément aux normes définies.

 DANGER!
Faites toujours réparer les pannes électriques par un 
personnel qualifié et compétent, et uniquement au moyen 
de pièces de rechange d’origine..

TOUT D’ABORD ::
	- Débranchez toutes les autres machines qui sont 

raccordées sur le même groupe d’alimentation électrique.
	- Essayez de faire fonctionner la machine sans rallonge, 

près de l’alimentation.

10.1 Le voyant vert ne s’allume pas
	
Erreur dans l’alimentation électrique. Vérifiez les points suivants :

	- Est-ce que le bouton d’arrêt d’urgence n’est pas enfoncé ?
	- Les fiches sont-elles bien raccordées ?
	- Des fusibles ont-ils sauté ? La DTS 170 ne contient pas de 

fusible.
	- La rallonge est-elle endommagée / défectueuse ?

10.2 Le mécanisme de roulement ne 	
fonctionne pas correctement

	- Le câble de la tête de guidage est-il (bien) raccordé ?
	- Contrôlez le cordon d’alimentation ; le voyant du 

bouton de réinitialisation est-il allumé ?
	- Vérifiez que le câble de la tête de guidage n’est pas 

endommagé.
	- Vérifiez que le moteur des roues fonctionne.
	- Réinitialisez le variateur de fréquence :

	§ Débranchez le cordon d’alimentation sur la 
décolleuse.

	§ Patientez 30 secondes (= réinitialisation du variateur)
	§ Rebranchez le cordon d’alimentation sur la prise 

femelle.
	§ Démarrez à nouveau la machine.
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10.3 3 La décolleuse ne fonctionne pas 	
correctement

	- La lame est-elle suffisamment affûtée ?
	- La vitesse de déplacement est-elle adaptée à la 

contrainte exercée sur la lame ?
	- Contrôlez le cordon d’alimentation ; le voyant du 

bouton de réinitialisation est-il allumé ?
	- La lame est-elle bien fixée dans son support ?
	- L’un des caoutchoucs de vibration est-il fissuré ?
	- Un (logement de) palier est-il défectueux ??

10.4 Code d’erreur sur le variateurr
 
La version 230 V de la décolleuse DTS 170 est équipée 
d’un variateur de fréquence Bonfiglioli S2U.
Des codes apparaissent sur l’afficheur pour 
communiquer les erreurs du variateur de fréquence. 
Sur les pages qui suivent, vous en trouverez les 
descriptions tirées du manuel (en anglais) du S2U :
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11. CONDITIONS DE LA GARANTIE
La machine bénéficie d’une garantie de six mois à 
compter de la livraison, conformément aux conditions 
de la Metaalunie.

Cela implique que, pendant cette période, seuls les 
défauts de fabrication et de matériaux sont réparés 
gratuitement, APRÈS ÉVALUATION PAR DEHACO. Les 
frais de transport et/ou de déplacement sont à charge 
du client.
AUCUNE GARANTIE n’est octroyée pour des défauts 
occasionnés dans les situations suivantes :

	- la machine a été manifestement en surtension.
	- la machine a été utilisée à des fins auxquelles 

elle n’est pas destinée.
	- l’entretien a visiblement été mal effectué. 
	- les informations de ce manuel d’utilisation 

n’ont pas été bien suivies. 
	- la machine a été utilisée par des personnes 

non qualifiées.
	- la machine a été réparée avec des pièces qui 

ne sont pas d’origine.
	- la machine a été modifiée sans l’autorisation 

écrite de DEHACO.
AUCUNE GARANTIE n’est octroyée pour les pièces 
d’usure, comme indiqué au chapitre 5.

13. RÉPARATION
DEHACO recommande expressément de confier les 
travaux de réparation uniquement à des personnes 
compétentes et expérimentées.
Ce manuel d’utilisation ne fournit pas de descriptions 
détaillées sur les réparations, mais vous pouvez 
contacter DEHACO pour toute question éventuelle.
 

14. FIN DU CYCLE DE VIE
Respectez toujours les exigences et réglementations 
en vigueur localement en ce qui concerne la sécurité 
au travail et l’élimination adéquate des déchets !
Lorsque la machine atteint la fin de sa vie technique 
après de longues années d’utilisation, procédez 
comme suit pour assurer un traitement responsable :

	- Nettoyez la machine.
	- Démontez les composants électroniques. Ils 

peuvent faire l’objet d’une collecte sélective.
	- Démontez les éléments en plastique. Ils 

peuvent aussi être collectés séparément.
	- Les autres pièces sont en acier et peuvent être 

mises à la ferraille.

15. PIÈCES
La liste des pièces est fournie séparément.
Cette machine a été conçue et fabriquée en utilisant 
à la fois des pièces sur mesure et des composants 
standard.

Les composants standard peuvent être livrés dans 
des délais courts.
Contactez votre fournisseur pour toute commande et 
pour connaître les délais de livraison !!

11. Conditions de la garantie
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cmd + shift + klik
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